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Гниющее Горе

На третье утро погода наконец прояснилась. Ослепительные солнечные лучи, чистый белый
пляж, изумрудно-зеленые кокосовые пальмы и лазурное голубое небо. Это была самая
прекрасная картина в Карибском море. Однако в пределах замка Тортуги все дожали от страха
и тревоги, а все из-за грозной ярости Лорда Фока Младшего. У людей не было никакого
желания наблюдать за его буйством. В их головах была лишь одна мысль — 3 дня назад
пропала Мадам Лорда Фока, более того, возможно, она сильно пострадала на Травяном
Острове. Из-за этого замок Тортуги как можно раньше выслал свой быстрейший корабль.

Шэянь, как обычно, на следующее утор продолжил свою тренировку базовой работы ног со
Слепым Матом. Печально, но тяжелая работа этим утром так и не повысила уровень базовой
работы ног. Шэянь все же уделил этот вопросу недостаточно много внимания. Когда
приближался полдень, отправленный ранее корабль быстро вернулся в порт, однако, на мачте
висел черный флаг.

Этот флаг также назывался скорбным флагом, он означал то, что из жизни ушел важный
человек. Пираты чрезвычайно быстро разнесли новости о смерти, а относительно того важного
человека, для них все и так было предельно ясно. Главный офицер или капитан, или даже
глава команды, а может навигатор! В открытом море ежедневно происходили несчастные
случаи, черный флаг был обычным явлением, поэтому никто не понял, что скорбный флаг
относился к смерти дворянки, жены Лорда Фока.

В это время замок Тортуги был переполнен невероятно нервной атмосферой. Будто бы, все
слуги разом допустили ошибки. С тех пор, как Мадам Лорда Фока не вернулась на корабль,
обычно холодный отшельник, Лорд Фок, сильно взволновался, и время от времени вымещал
свой гнев на слугах. За последние 3 дня из замка вынесли больше 10 трупов, все они были
выпороты до смерти. Они подверглись такой трагичной судьбе лишь потому, что совершили
мелкие просчеты, например, плохо сервировали блюда или случайно уронили тарелку.
Поэтому никто не смел приближаться к Лорду Фоку на расстояние ближе 10 метров. Эти
несчастные слуги могли лишь, дрожа в страхе, выполнить свои обязанности, а как только они
закончат свои задачи, они незамедлительно уйдут.

После того, как корабль, посланный замком Тортуги приблизился к берегу, кто-то побежал
вперед, чтобы доложить Лорду Фоку, а вслед за этим из корабля вынесли обернутое в ткань
тело. На толстой ткани можно было четко увидеть промокший след. Скорее всего, из-за тепла
карибского моря, гниющий труп начал выделять телесную жидкость. Из-за этого те, кто несли
тело выглядели изогнутыми, будто им было тяжело. Казалось, их вот-вот стошнит.

Труп быстро принесли в широкий зал на третьем этаже замка, эта комната также была личным
кабинетом Лорда Фока. В обычных обстоятельствах если слуга забредет в это помещение, его
постигнет весьма печальная судьба. Два моряка положили тело внизу и мгновенно удалились.
Видя, как они прикрывают свои рты, становилось предельно ясно, что рвота уже подошла к их
глоткам, и им приходилось приложить немалые усилия, чтобы сдержать себя и не разбрызгать
все по округе.

Абсолютная тишина.

Появлялось впечатление, словно все присутствующие находились в гробнице.

Гнилое зловоние привлекло комнатную муху, которая жужжала снаружи окна. Жизненная



цель мухи заключалась в том, чтобы порадовать себя обильными яствами, а затем перед тем,
как счастливо улететь, отложить сотни яиц. Крылья мухи могли сделать 300 взмахов в минуту,
но, тем не менее, приближаясь к трупу, насекомое внезапно остановилось. Сильная влага
собралась со всего порта, формируясь в сверкающий и чистый, ледяной куб, который
заморозил муху прямо в воздухе, после чего она мгновенно рухнула на землю.

Этот тонкий кусочек льда был, словно хрупкий стакан, который из-за столкновения разлетелся
на осколки и, конечно же, замороженную муху тоже не пощадили.

В этот момент одетая в черную перчатку рука толкнула дверь, после чего внутрь с
растрепанной бородой вошел Лорд Фок. Его внешний вид был удрученным и подавленным.
Если бы не дорогое снаряжение, он бы выглядел также, как и любой случайный хулиган на
улицах порта Тортуга. В его глазах было опасное и безумное свечение, что определенно было
нехорошим предзнаменованием.

– Помимо меня, к ней никто не должен прикасаться. – Лорд Фок Младший положил руку на
свою грудь и, будучи не в состоянии скрыть свою гордую грациозность, смиренно наклонился
над тем местом где упала муха.

– Даже муха.

Затем Лорд встал на колено перед мертвым телом, протянул свои руки и медленно приоткрыл
льняную ткань. Появилась резкая вонь от гниения. Но, судя по выражению Лорда Фока, он
даже не заметил этого. Его движения были чрезвычайно нежными и точными, словно жених,
что с теплотой и любовью снимает со своей невесты вуаль. Такого рода движения
продолжались на протяжении всего процесса открытия ткани, под которой показалось
промокшее и раздутое, разлагающееся тело Салли Хепберн.

– Дорогая Салли, добро пожаловать домой. – Лорд Фок младший тепло обнял промокшее тело,
будто бы, она просто крепко спала, а он мог легко ее разбудить. Его глаза несли в себе густую
сладость, словно мед.

– Я приведу тебя посмотреть на твой сад. Вчера торговый корабль доставил твои любимые
черные тюльпаны. Разве из-за этого ты не задолжала мне поцелуй?

Лорд Фок Младший влюбленно посмотрел на свою жену, с его лица уже исчезла сердитость и
припухлость. Он крепко обнял труп, горячо целуя свою жену в губы, где плавала желтая
жидкость от набухших язв!

После этого краткого момента весь замок Тортуги мог услышать мучительный плач, что
доносился с третьего этажа! Слыша этот звук, появлялось чувство удушья, а также, казалось,
что сердце сейчас выскочит. Будто бы, волк, который истерично завывал в мире льда и снега!
Непреодолимый звук вибрировал через весь замок целых 15 минут, а затем наконец
остановился.

Вскоре после этого перед всеми появился пропитанный едким смрадом Лорд Фок, но не было
никакого способа рассказать ему об этом. Падающие на его тело солнечные лучи, постепенно
мрачнели. Правитель порта Тортуга издал первый за 3 дня указ:

– Пригласите великого алхимика, Мистера Пэйгана. Заплатите ему столько сколько он
потребует! Я хочу его лично увидеть в течении часа! Торопитесь! Немедленно!

Стоит отметить, что, столкнувшись с такой прибыльной перспективой, Мистер Пэйган был



чрезвычайно быстрым и энергичным. Не прошло и 10 минут, как приказ Лорда Фока Младшего
был выполнен. Спустя час старого и дряхлого Мистера Пэйгана привели в тюрьму под за́мком.

Было предельно ясно, что это место было прибрано, любой нарушитель, вне зависимости от
преступления будет заперт именно здесь. Но находясь здесь, из-за влажности, при выдохе
выходил пар. Люди с простудой определенно будут здесь чрезмерно чихать. Войдя на второй
цокольный этаж тюрьмы, пол под ногами фактически производил волны холодного воздуха,
которые доходили до самого сердца, казалось, что они могут заморозить костный мозг
человека. Мистер Пэйган пробормотал про себя несколько слов, а затем таинственно извлек из
коробки под рукой стеклянную бутылку с круглым горлышком. Он выпил из бутылки светло-
голубую жидкость за один глоток и одновременно с этим стал выглядеть более оживленным.

При виде действий Пэйгана, зрачки Лорда Фока Младшего слегка сузились, но он продолжил
вести его дальше. Он остановился лишь, когда дошел до чрезвычайно просторной подземной
комнаты. Эта подземная комната была ошеломляюще холодной. В центре стояла сверкающая и
полупрозрачная, широкая, ледяная платформа. Высотой платформа доходила до пояса
человека. Сверху ледяной платформы лежал труп женщины, которое бродило под Карибским
дождем в течении 3 дней. Конечно, из-за низкой температуры льда, источаемое телом
зловоние стало относительно терпимым.

– Хмм…хотя говорить такое невежливо, я все же должен спросить, в чем конкретно я могу вам
помочь? – Мистер Пэйган наблюдал, как Лорд Фок Младший смотрел на женский труп в
течении 10 минут, после чего наконец решил что-то сказать.

Лорд Фок Младший внезапно развернул голову, в его глазах полыхала безумная ярость, по всей
видимости, ему не нравилось то, что кто-то прервал ход его мыслей. Тем не менее это его
напряженное настроение походило на стрекозу, что коснулась воды, а затем улетела также
быстро, как и появилась. Правитель порта Тортуга молвил хриплым голосом:

– Мои извинения Мистер Пэйган, в последние дни я не очень хорошо спал и чувствую себя
расстроенным. Пожалуйста, исследуйте для меня это тело, найдите причину смерти.
Естественно, будет очень хорошо если вы вычислите убийцу. Если вы сможете, я удвою плату и
обещанные материалы.

Алхимик Пэйган поднял свои брови и обследовал тело, а затем сказал, относительно
красноречиво формируя слова.

– Уважаемый сэр Лорд, старый Пэйган просто практикует алхимию, а эти навыки немного не
моя область…К тому же этот женский труп уже серьезно разложился…Боже правый, даруешь
ли ты мне сегодня чудо?

Суровый, как айсберг Лорд Фок Младший сам того не зная держался за пепельно-коричневую
сумку. Эта сумка была похожа на самую обычную, однако, внешне она излучала небольшое
свечение, будто сумку покрыла чистая река! Это был образец высококлассного алхимического
материала. Дряхло выглядящий Пэйган, при виде этой сумки, шустро подумал об одной
легенде, и связал ее с этим чрезвычайно высокоуровневым предметом. Его губы неистово
задрожали.

– Это…разве это не…Бесконечный золотой мешок?
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